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Deutsch

Francais

_/—

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/A Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80 °C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65 °C

Symbolerklérung

{g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 22)

U
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Badewanne freistehend mit AuBenverklei-

dung..
% <30 min = Verldngerung 60 mm (Arti-
kelnummer 97686000)

Serviceteile (siche Seite 30)

Sonderzubehor

optional erhéltliche Dichtmanschette
(96441000)

Prifzeichen (siche Seite 32)

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 80 °C
Température recommandée: 65 °C

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
l'acide acétique!

Dimensions (voir page 22)

Baignoire autonome avec tablier lesion..
% < 30 min = jeu de rallonge 60 mm
(référence 97686000)

U

Piéces détachées (voir pages 30)

O@ o

Accessoires en option

une lamelle disponible en option
(96441000)

Classification acoustique et
débit (voir page 32)

Montage
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Montage

2 (siehe Seite 17)

(voir page 17)



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

Installation Instructions

e The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Hot water temperature: max. 80 °C
Recommended hot water temp.: 65 °C

Symbol description

{g Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 22)

0\@ o
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Freestanding tub with outside covering..
% < 30 min = extension 60 mm (article

number 97686000)

Spare parts (see page 30)

Special accessories

if necessary, please order sealing foil
separatly
(96441000)

Test certificate (see page 32)

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata

secondo le istruzioni riportate!

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80 °C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65 °C

Descrizione simbolo

£

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 22)

Autoportante con rivestimento esterno..
% < 30 min = prolunga 60 mm (codice
articolo 97686000)

U

Parti di ricambio
(vedi pagg. 30)

0@ o

Accessori speciali
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disponibile in opzione guarnizione a flangia
(96441000)

Segno di verifica (vedi pagg. 32)

Assembly

v
=

Montaggio

(see page 17)

(vedi pagg. 17) 3



Espaiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80 °C
Temp. recomendada del agua caliente: 65 °C

Descripcion de simbolos

£
W
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No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pagina 22)

De pie con revestimiento exterior..

lo ndmero 97686000)

Repuestos (ver pagina 30)

Opcional

tira impermeabilizante opcional
(96441000}

Marca de verificacién
(ver pdgina 32)

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water: max. 80 °C
Aanbevolen warm water temp.: 65 °C

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 22)

% < 30 min = Prolongacién 60 mm (articu-

Vrijstaand badkuip met buitenmantel..
% < 30 min = Verlengstuk 60 mm (Artikel-
nummer 97686000)

U

Service onderdelen

O@ o

(zie blz. 30)
Toebehoren

optioneel verkrijgbare dichtmanchet
(96441000}

Keurmerk (zie blz. 32)

Montaje
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Montage

4 (ver pagina 17)

(zie blz. 17)



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres, skyl-
les igennem og afpraves.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvandstemperatur: max. 80 °C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65 °C

Symbolbeskrivelse

£
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Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 22)

ning.
% <30 min = Forlaengersaet 60 mm (Arti-
kelnummer 97686000)

Reservedele (se s. 30)

Specialtilbehor

efter anske fds en taetningsmanchet
(96441000)

Godkendelse (se s. 32)

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 80 °C
Temp. dgua quente recomendada: 65 °C

Descricéio do simbolo

£

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pagina 22)

Fritstdende badekar, med udvendig beklaed-

Banheira de pé com revestimento externo..
% < 30 min = Crescente 60 mm (referén-

cia 97686000)

U

Pecas de substituicéio

0@ o

(ver pagina 30)

Acessorios especiais
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se necessario, por favor encomende a
pelicula de vedacdo separadamente

(96441000)

Marca de controlo
(ver pégina 32)

Montering

v
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Montagem

(se s. 17)

(ver pagina 17) 5



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa
A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
cigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

A\ Znaczne réznice ciénief na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80 °C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65 °C

Opis symbolu

£
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Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 22)

Wolno stojgca wanna z obudowaq..
% <30 min = Przedtuzka 60 mm (nr art.
97686000)

Czesci serwisowe
(patrz strona 30)

Wyposazenie specjalne

Opcjonalnie dostepna uszczelka mocujgca
(96441000)

Znak jakosci (patrz strona 32)

A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zrané&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80 °C
Doporu&end teplota horké vody: 65 °C

Popis symbolu

£

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 22)

Volné stojici vana s vnéj3im oblozenim..
% <30 min = prodlouzeni 60 mm (kat.¢&.
97686000)

U

Servisni dily (viz strana 30)

O@ o

Zvlastni prislusenstvi

>
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opé&né dostupnd tésnici manzeta
(96441000)

Zkusebni znacka (viz strana 32)

Montaz

v
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Montaz

6 (patrz strona 17)

(viz strana 17)



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Batéria sa musi montovat, preplachovat a testovaf

podla platnych noriem!

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporueny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skiésobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80 °C
Doporuéend teplota teplej vody: 65 °C

Popis symbolov

£
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Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 22)

Volne stojaca vafia s vonkaj§im opléstenim..
% < 30 min = Pred|Zzenie 60 mm (vyrobné
&islo 97686000)

Servisné diely (vid strana 30)

Zvlastne prislusenstvo

v pripade potreby objednaf tesniacu
manzetu

(96441000)

Osvedcenie o skuske
(vid' strana 32)

I\ R=eHTS

A %Eﬂﬂﬁﬂi&ﬁ%ﬁ:*ﬂﬁl%ﬂ%ﬁi WA T
A RHOKAE WK R 2207507 DA

R

o MR BRBLAT IO Le%E, RN
FAZH

TAEH#: &K 1 MPa
HERE TAE ik 0,1 - 0,5 MPa
Wik e i 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

PR K 80° C
HEAE ORI 65° C
F5 5t

« WA A QIR AE !

KA S WA 22 1)

MR A KA,
% <30 min = KM 60 mm (75
5 97686000)

U

#FEN S W5 30 5)

0@ o

AR
MFE, PRI TIRB
(96441000)

BRARC (S WA 32 1)

Montaz
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Pycckumn

Magyar

!!

A YKazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu
A Bo BPEeMS MOHTOXXA cnenyer HaneTb NepyaTkm BO
l436e)KOHMe npuLemMneHmsa 1 nopesos.

/\ nonroro knana. MNepen ycraHoBKOM cmecuTens He-
06X0NMMO PEryNMPOBOYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTE
QBIEHME XONOAHOM U ropsyelt Boabl NPU NOMOLLK
BEHTMNEN perynupyoLmMx Noaady Bofbl B KBAPTUPY.

YkazaHusa no MOHTAXYy

CMmecutens fonmxKeH BbiTb CMOHTMPOBAH MO AEMCTBYIO-
LMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HOCTOSLLENM MHCTPYK-
LMelt, NPOBEPEH HA FEMETMUYHOCT U Be3ynpeyHocTs
paborbi

TexHuueckue gaHHbie
He 6onee. 1 Ma

0,1-0,5 Mla
1,6 MMMa

Pabouee nasnenme:

PekomeHnyemoe pabouee naeneHme:
[asnexum:

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temnepartypa ropsyert Boabl:
PekoMeHmyemas Temn. rop. Bogbl:

He 6onee. 80 °C
65 °C

OnucaHue cnmeonos
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He npumensiite cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepsi (cm. ctp. 22)

OrtaenbHO CTOAWAS BAHHA C BHELHEN

O6WHBKOMA..

% <30 min = Yanunenne 60 mm (apt. Ne
97686000)

Komnnexr (cm. ctp. 30)

CneuunanbHbie npuHapnex-
HOCTU

MQaHXeTa, npeanaraemMas oononHUTENbHO

(96441000)

3HAK TEXHUUECKOTO KOHTPONS
(cm. cTp. 32)

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések
elkerilése érdekében keszty (Gt kell viselni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézétti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben lév3 el8irdsoknak megfe-
leléen kell felszerelni, atdbliteni és ellendriznil

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 80 °C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65 °C

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (ladsd a 22. oldalon)

Szabadon 4llé kad kiilsé burkolattal..
% <30 min = Hosszabbitds 60 mm (cikk-
szédm 97686000)

U

Tartozékok
(lasd a 30. oldalon)

O@ o

Egyéb tartozék

>
<>

opciondlisan kaphaté tdmitékarima
(96441000)

Vizsgajel (l4sd a 32. oldalon)

v
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Szerelés
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Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
vélillé on tasattava.
Asennusohjeet

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&drdysten mukaisesti!

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 80 °C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65 °C

Merkin kuvaus

{g Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 22)

U
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Vapaasti seisova kylpyamme ulkopuolisella
verhouksella..

ro 97686000)

Varaosat (katso sivu 30)

Erityisvaruste

LisGvarusteena saatava tiivisterengas
(96441000)

Koestusmerkki (katso sivu 32)

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80 °C
Rek. varmvattentemp.: 65 °C

Simbolio aprasymas

« Anvéand inte silikon som innehdller ttiksyral

Matten (se sidan 22)

% <30 min = Pidennys 60 mm (tuotenume-

Fristéende badkar med front..
% < 30 min = F&rlangning 60 mm (artikel-
nummer 97686000)

U

Reservdelar (se sidan 30)

0@ o

Specialtillbehdr

tatningsmanschett finns som tillval
(96441000)

Testsigill (se sidan 32)

Asennus
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Montering

(katso sivu 17)

(se sidan 17) 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biti montuojamas, isleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojan&ias normas!

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karito vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

ne daugiau kaip 80 °C
65 °C

Simbolio aprasymas

£
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (zr. psl. 22)

Atskira vonia su danggiu..
% < 30 min = ligiklis 60 mm (Art.Nr.
97686000)

Atsarginés dalys (Zr. psl. 30)

SpecialGs priedai

jei butina, galima uzsakyti sandariklius
(96441000}

Bandymo pazyma (zr. psl. 32)

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Cijevi moraiju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normamal

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: tlak 80 °C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65 °C

Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 22)

Kada je slobodna sa vanjskim oblogom.
% < 30 min = Produljenje 60 mm (br.
Proizvoda 97686000)

U

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 30)

Posebni pribor

Manzete za brivljenje - mogu se narugiti
prema zelji

(96441000)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 32)

Montavimas

Sastavljanje

10 (zr. psl. 17)

=l (pogledaij stranicu 17)



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilari

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lari dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkhliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli, yikan-
mali ve kontrol edilmelidir!

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakligr: azami 80 °C
Tavsiye edilen su isisi: 65 °C

Simge acklamasi

{g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

6|gii|eri (Bakiniz sayfa 22)
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Dis kaplamali bosta duran kivet.
% <30 min = Uzatma 60 mm (Uriin kodu
97686000)

Yedek Parcalar
(Bakiniz sayfa 30)

Ozel aksesuarlar

istege bagli temin edilebilen sizdirmazlik
manseti.

(96441000)
Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 32)

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si ap& caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80 °C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65 °C

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 22)

Cadd de baie cu suport si panou..
% < 30 min = Prelungitor 60 mm (Nr.
produs 97686000)

U

Piese de schimb
(vezi pag. 30)

0@ o

Accesorii optionale

>
<>

mansetd de etansare opfional&
(96441000)

Certificat de testare
(vezi pag. 32)

v

Montaiji

==

Montare

(Bakimiz sayfa 17)

(vezi pag. 17) n



EAAnvika

Slovenski

_/—

A Yrod:ideaiq aodalsiag
/\ Tia va amoplyere Tpaupanopoug Kkara t ouvappo-
A\oynon mpémel va ¢oparte yavria.

A O1 Siapopig g mieong perall mg olvdeong kplou
kar {eoTou vepol Oa mpéme va avniorabpilovrat.
Odnyisg ouvappoldynong

* H kevrpikr Bava mpémel va TomoBern B¢, va mhubei kai
va eheyxOei pe Paon Toug 1oxUovteg kavdveg udpauli-
kNG TéXVNg!

Texvika XapakTnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
SuvioTopevn Aetoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Ot¢ppokpacia {eoTol vepol: ¢wg 80 °C
Suviotpevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65 °C

Meprypadn cupfoiwv

£
W

0\@ o
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Mnv xpnoiporoleite GIANIKOVN TTOU TIEPIEXE!
o&ik6 oéul

Aiaoraosg (BN ochida 22)

Mmaviépa ehelBepng TomoBémong pe efwre-

pikn emévéuor..

% < 30 min = Zohqvag emprkuvong 60
mm (ap. eidoug 97686000)

AvrallakTika (BN cehida 30)

Eidixka alzooudp

Tpoaiperikd oTeyavoroinTiké mapipPucpa
(96441000)

Znpa ehéyxou (PA. oehida 32)

A Consignes de sécurité

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 80 °C
Priporocena temperatura tople vode: 65 °C

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 22)

Kopalna kad prostostojeca z zunanjo

oblogo.

% <30 min = Podaljek 60 mm (tevilka
artikla 97686000)

U

Rezervni deli (glejte stran 30)

O@ o

Poseben pribor

>
<>

Tesnilna manseta je dobavljiva posebe;.
(96441000)

Preskusni znak (glejte stran 32)

Tuvappoloynon

v
=

Montaza

12 (BX\. oekida 17)

(glejte stran 17)



Estonia

Latvian

A Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I&ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee henduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Tehnilised andmed

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80 °C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65 °C

Simbolite kirjeldus

£
W

0\@ o
<>
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Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méodtude (vt |k 22)

eraldi asetsev vélivoodriga vann.
% <30 min = Pikendus 60 mm (artikli
number 97686000)

Varuosad (vt |k 30)

Spetsiaalne lisavarustus

Vajadusel tellige eraldi tihend
(96441000)

Kontrollsertifikaat (vt |k 32)

A Drosibas norédes

A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai
* Armatira jGuzstada, jgizskalo un japarbauda atbilsto-
$i spéka eso3ajam normam!

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Karsta ddens temperatura: maks. 80 °C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65 °C

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 22. Ipp.)

Brivi stdvo3a vanna ar paneli.
% < 30 min = Pagaringjums 60 mm (artiku-
la numurs 97686000)

U

Rezerves dalas

0@ o

(skat. 30. Ipp.)

Speciali aksesuari

Atseviski pasitama blivéjuma uzmava
(96441000)

Parbaudes zime (skat. 32. Ipp.)

Paigaldamine

>
<
v
=

Montaza

(vt lk 17)

(skat. 17. lpp.) 13



Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjedenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.
Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazeéim normamal

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: maks. 80 °C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65 °C

Opis simbola

£
W

0\@ o
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinul

Mere (vidi stranu 22)

Samostojeéa kada sa spoljasnom oblogom..
% < 30 min = Produzetak 60 mm (br.
Proizvoda 97686000)

Rezervni delovi
(vidi stranu 30)

Poseban pribor

Zaptivne manzetne - mogu se naruiti prema
zelji (96441000)

Ispitni znak (vidi stranu 32)

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80 °C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65 °C

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 22)

Badekar med frittst&ende ytrepanel.
% < 30 min = Forlengelse 60 mm (Artik-
kelnummer 97686000)

U

Servicedeler (se side 30)

O@ o

Ekstratilbehor

>
<>

opsjonal tilgiengelig tetningsmansjett
(96441000}

Provemerke (se side 32)

Montaza

v
=

Montasje

14 (vidi stranu 17)

(se side 17)



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt

/\ Tlpu MoHTaxXa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMS NOPAOM  NPUTUCKAHE
UM NOPS3BAHE.

/\ Tonemure pasnmkm B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 3a

CTyneHarta v Tonnara Boaa Tps6sa Aa Ce M3PABHSBAT.

YKazaHus 3a MOHTAK

* ApMmaryparta Tps6Ba 0a ce MOHTUPA, MPOMME M NPOBe-

¥ B CbOTBETCTBME C BANMAOHUTE HOPMM!

TexHUuecku oAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. 1T MlMa
Mpenopsuntento pabotho Hansrake: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hangranre: 1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropeuiata Boaa:
Mpenopbumtenta temneparypa Ha
ropeLiata Boaa:

makce. 80 °C

65 °C

Onucanue Ha cumeonure

£

@ CBo60OAHO CTOALLA BAHA C BbHLIHA OBLIMB-
KQ..

He m3nonssakite cunmkoH, cbabpxaly ouet-
Ha KucenuHal

Pasmepwm (suxre crp. 22)

% <30 min = Yavnxuren 60 mm (Homen-
knarypeH Homep 97686000)

CepBuU3HM vactn
(BuxTe crp. 30)

0\@ o
<>
v

CneuuanHm NMpUHAANIe>XHOCTU

YNABTHUTENEH MAHLLET, KOMTO MOXe ad ce
nony4n Kato onumg

(96441000)
KoHTtponeH 3Hak (suxre crp. 32)

A Udhézime sigurie
A\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshme!

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80 °C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65 °C

Pérshkrimi i simbolit

£

Mos pérdorni silikon qé& né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 22)

Vaské qé qéndron e pavarur, e veshur nga

jashté..

% <30 min = Zgjatés 60 mm (Numri i
artikullit 97686000)

U

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 30)

0@ o

Paijisje té posacme

>
<>

mansheté izoluese opcionale
(96441000)

Shenja e kontrollit
(shih fagen 32)

v

MoHTaX

==

Montimi

(ev>kre crp. 17)

(shih faqen 17) 15
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Isolierung / Les bandes / d'isolation / Cardboard
strips / Strisce di cartone / Cortar las tiras de
cartén / isolatie / Isolering / Tiras de cartdo /
Izolace / Izolacia / IR JZ: / Vsonaums /
Szigetelés / Eristys / Isolering / Izoliacija /
Izolacija / izolasyon / Izolatie / Mévwon /
Izolacija / Isolatsioon / 1zolacija / Izolacija /
Isolasjon / M3onaums / 1zolimi / JJ=

Kleber / Colle / Glue / Colla / Pegamento /
Lijm / Lim / Cola / Klej /Lepidlo / Lepidlo /
8K / Kneit / Ragaszté / Lima / Lim / Klijai /
Liiepak / Yapistirici / Adeziv / KéAa / Lepilo /
Liim / Lime / Lepak / Klebemiddel / enuno /
Ngiitési / 4aaY sala



optional erhéltliche Dichtmanschette / une lamelle
disponible en option / if necessary, please order
sealing foil separatly / disponibile in opzione
guarnizione a flangia / tira impermeabilizante
opcional / optioneel verkrijgbare dichtmanchet /
efter anske f&s en taetningsmanchet / se
necessario, por favor encomende a pelicula
de vedacéo separadamente / Opcjonalnie
dostepna uszczelka mocujgca / opéné dostupnd
t&snici manzeta / v pripade potreby objednaf
tesniacu manzetu / MTFEE, FATT RS BHE /
MaH>xeTa, npeanaraemas aononturensHo / opciondlisan
kaphaté témitékarima / Lisdvarusteena saatava
tiivisterengas / tétningsmanschett finns som tillval /
jei butina, galima uZsakyti sandariklivs / Manzete
za brivljenje - mogu se naruéiti prema zelji / istege
bagli temin edilebilen sizdirmazlik manseti. /
mansetd de etansare opfionald / mpoaiperikd
oteyavoroinTiké mapépPuopa / Tesnilna manseta
je dobavljiva posebej. / Vajadusel tellige eraldi
tihend / Atseviski pasitama blivéjuma uzmava /
Zaptivne manzetne - mogu se naruéiti prema
zelji / opsjonal tilgjengelig tetningsmansiett /
ynn'bTHMTeJ'IeH MaHLer, KOl"liTO MOXe aa ce I'IOJ'IyHM
kato onums / mansheté izoluese opcionale /

IS el Axile Aivea 438 ) clhs (o g ¢ aY) a1 13

Jiniia
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Estrich / Cement floor / Cement floor / Impasto
adesivo / Enluciso / Afschilderlaag / Dekvloer /
Cementgulv / Pavimento / Dlazba / Dlazba /
JX / Becwoesiit non / Esztrich / Seindpinta /
Golvbelaggning / Grindys / Estrih / Sap /

Sapé / Topevrokovia / Estrih / Kivipdrand /
Klons / Estrih / Sementgulv / Uumertos nog /
Trapazani / kilall k3

Fliesen / Carrelage / Tiles / Piastrelle /
Baldosas / Tegels / Flieser / Azulejos / Plytki /
Dlazdice / Dlazdice / %tk / Maurka /
Csempe / Laatta / Kakel / Plytelés / Plocice /
Fayans / Gresie / Mhakidia / Plo3&ice / Plaat /
Flizes / Plocice / Fliser / Mnouxu / Pllakat e
murit / <Ua3l

19



SW 17 mm

“Montreux

16549180

SW 10 mm
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SW4 mm

©
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Isolierung / Les bandes / d'isolation / Cardboard
strips / Strisce di cartone / Cortar las tiras de
cartén / isolatie / Isolering / Tiras de cartdo /
Izolace / Izolacia / IR 2 / Vsonsums /
Szigetelés / Eristys / Isolering / Izoliacija /
Izolacija / izolasyon / Izolafie / Mévwon /
Izolacija / Isolatsioon / |zolacija / 1zolacija /
Isolasjon / M3onaums / Izolimi / JJ=

Kleber / Colle / Glue / Colla / Pegamento /
Lijm / Lim / Cola / Klej /Lepidlo / Lepidlo /
8K / Kneit / Ragaszté / Liima / Lim / Klijai /
Liilepak / Yapistirici / Adeziv / KéMa / Lepilo /
Liim / Lime / Lepak / Klebemiddel / Nenuno /
Ngijitési / 4aaY salss

=

optional erhdltliche Dichtmanschette / une lamelle
disponible en option / if necessary, please order
sealing foil separatly / disponibile in opzione
guarnizione a flangia / tira impermeabilizante
opcional / optioneel verkrijgbare dichtmanchet /
efter @nske f&s en taetningsmanchet / se
necessario, por favor encomende a pelicula
de vedacéo separadamente / Opcjonalnie
dostepna uszczelka mocujgca / opéné dostupnd
t&snici manzeta / v pripade potreby objednaf
tesniacu manzety / PLFFEL, HUPTT I BTG /
MOH>XeTa, Npeanaraemas AoNONHUTENbsHo /
opciondlisan kaphaté témitékarima /
Lisdvarusteena saatava tiivisterengas /
tétningsmanschett finns som fillval / jei bitina,
galima uzsakyti sandariklius / Manzete za
brivljenje - mogu se naruéiti prema zelji / Istege
bagli temin edilebilen sizdirmazlik manseti. /
mansetd de etansare opfionald / mpoaipetikd
oteyavormoinmiké mapépPuopa / Tesnilna manseta
je dobavljiva posebe;. / Vajadusel tellige eraldi
tihend / Atsevidki pasttama blivéjuma uzmava /
Zaptivne manzetne - mogu se naruciti prema
zelji / opsjonal tilgjengelig tetningsmansiett /
YNIbTHUTENEH MAHLUET, KOMTO MOXe A Ce MoNy4u
kato onuus / mansheté izoluese opcionale /

IS pull Axile Aivna 488 ) b (o g e aY) 31 1)

Estrich / Cement floor / Cement floor / Impasto
adesivo / Enluciso / Afschilderlaag / Dekvloer /
Cementgulv / Pavimento / Dlazba / Dlazba / 4
JX / Becwognuiit non / Esztrich / Seindpinta /
Golvbeléggning / Grindys / Estrih / Sap /

Sapé / Topevrokovia / Estrih / Kivipdrand /
Klons / Estrih / Sementgulv / Liumentos noa /
Trapazani / kilall L3

Fliesen / Carrelage / Tiles / Piastrelle /
Baldosas / Tegels / Flieser / Azulejos / Plytki /
Dlazdice / Dlazdice / %tk / Maurka /
Csempe / Laatta / Kakel / Plytelés / Plocice /
Fayans / Gresie / Mhakidia / Plo3&ice / Plaat /
Flizes / Plogice / Fliser / Mnouxu / Pllakat e
murit / <Ua3l
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Starck
10458000

995 —————— P

<4— 670-750
4 685-765
<

F»max. '\60ﬂ

%"

=1

2148

HOESCH
Philippe Starck
Edition II

1
> Mmin. 70/



RN

Starck
10456000

890 - 970

828-908——— P

—p min. 80 /4~

(63}
O
.
A 4
o
(o8

HOESCH
Philippe Starck
Edition II
[ 1 /
> #min. 70

24



Starck X
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Montreux

96459000
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